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1 2 3 4 5 6 7

317259 317260 317261

113 135 160

32 40 50

3-12 3-13 5-22

5-32 6-40 7-48

150739 150740 150741

113 135 160

31,6 39,6 49,6

150730 150731 150732

A 100 120 140

B 80 100 120

C 24 24 24

150733 H = 16

150734 H = 20

150735 H = 26

150736 H = 32

150737 H = 40

150738 H = 50

Ident-Nr./Stück
Piece -- Pièce
Pezzo -- Pieza

Spannbacken zum Anschrauben -- Bolt-on jaws -- Mors à fixer par vis -- Ganasce da avvitare -- Garras de sujec. para atornillar

Breite
Width -- Largeur
Larghezza -- Anchura

Höhe
Height -- Hauteur
Altezza -- Altura

Ident-Nr./Satz
Set -- Le jeu
Serie -- Juego

Mors standard,
avec butée de pièce
adjust., trempé, rectifié

Ganasce standard,
con possicilità di l’arre-
sto del pezzo, temprata
e rettificata

Ganasce standard,
con tope de pieza des-
plazable, templada y
rectificada

Normalbacken,
mit versetzbarem
Werkstückan-
schlag, gehärtet
und geschliffen.

Standard jaw,
with adjustable
workpiece stop,
hardened and
ground

Supporto per pezzi
d’appoggio paralleli
HPUL per il fissaggio
alla guida della morsa,
particolamente adatti per
l’impiego verticale della
morsa.

Sujetador para placas
paralelas HPUL para
montar sobre la guia rec-
tangular de la mordaza,
especialmente indicado
para posicionamiento
vertical de la misma.

Supports for HPUL
parallel gauge blocks
for clamping on the jaw
ways of vices particu-
larly suitable for vertical
application of the vice.

Supports pour cales
parallèllès HPUL pour
attachment à la glissère
plane de l’étau, en par-
ticulier pour l’emploi
vertical de l’étau.

Halter für Parallel-
Unterlagen HPUL
zum Klemmen an die
Schraubstock-Flach-
bahnführung, beson-
ders geeignet bei
vertikalem Einsatz
des Schraubstocks.

SGNA

Typ 741-81

Typ 741-80
Parallel Unter-
lagen PUL

Ident-Nr./Satz
Set -- Le jeu
Serie -- Juego

Zum Einstecken in Hal-
ter für Parallelunterla-
gen HPUL, ghärtet und
geschliffen, Höhentole-
ranz ± 0.005

PUL parallel gauge
blocks for inserting the
supports for HPUL
parallel gauge blocks,
hardened and ground,
height tolerance
± 0,005.

Cales parallèles PUL
pour la mise dans les
supports pour cales
parallèles.

HPUL, trempées et
rectifiées, tolérance
de hauteur ± 0,005.

Tezzi d’appoggio paralleli
PUL da inserire nel sup-
porto, temprati e rettifi-
cati, tolleranza per L’al-
tezza ± 0,005.

Placas paralelas PUL
para introducir en el su-
jetador para placas para-
lelas HPUL, duras y rec-
tificadas tolernacia en
altura ± 0,005.

5
5

a

b

e

c d

5
5

e

b

a

d
c

Aufsatz-Stufenbacke
für bewegliche Backe

Stepped top jaw
for movable jaw
Mors rapporté en gra-
dins pour mors mobiles
Ganasce riportate con
gradino
per ganascia mobile
Tope escalonado
para garra móvil

Aufsatz-Stufenbacke
für feste Backe

Stepped top jaw
for stationary jaw

Mors rapporté en
gradins
pour mors fixes

Ganasce riportate con
gradino
per ganascia fissa

Tope escalonado
para garra fija

(RBAW, RBAK) 1 2 3 4 5 6 7

153403 153405 153407

a¦0,01 6 18 18

b¦0,01 35 50 55

c 19 22 25

d¦0,01 14 17 20

e¦0,01 9 12 15

Ident-Nr./Stück
Piece -- Pièce
Pezzo -- Pieza

153404 153406 153408

a 1 4 --11

b 46 54 54

c 19 22 25

d¦0,01 14 17 20

e¦0,01 9 12 15

Ident-Nr./Stück
Piece -- Pièce
Pezzo -- Pieza

Ident-Nr./Satz
Set -- Le jeu
Serie -- Juego

Breite
Width -- Largeur
Larghezza -- Anchura

Höhe
Height -- Hauteur
Altezza -- Altura

Mors prismatique et mors
standard avec butée de pièce
doux et brunis

Ganasce prismatica e
normale con appoggio del
pezzo, tenere e brunite

Garra prismática y garra
normal con apoyo de pieza,
sin templar y bruñidas

Prismenbacke
und Normalbacke,
mit Werkstück-
auflage weich und
brüniert

V-jaw and stan-
dard jaw with
work support,
soft and gunmetal
finished

Horizontal Spann-Ø
Horiz. gripping diam.
Ø de serrage horizontal
Ø di serraggio
orizzontale
Diámetro horizontal
de sujeción
Vertikal Spann-Ø
Vertical. gripping diam.
Ø de serrage vertical
Ø di serraggio vertical
Diámetro vertical de
sujeción

SBO

Größe --
Size -- Référence
Tamano -- Misura

A
B

C

H

10

150

(RBA, RBAW, RBAK)
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Ident-Nr./Satz
Set – Le jeu
Serie – Juego

1 2 3 4 5

– 155540 155541 155542 155543

A – 130 150 190 230

B – 48 48 48 48

C – 50 56 58 66

a – 63 80 100 140

b – 13,6 15,6 19,6 23

c – 7 9 9 11

d – 7,5 10,5 10,5 13

e – 8 8 8 8

f – 13 18 18 18

g – 32 38 40 48

h – 20 20 20 20

x – 8 10 14 18

y – 6 8 12 16

– 155544 155545 155546 155548

A – 130 150 190 230

B – 45 45 45 45

C – 50 56 58 66

D – 32 32 35 40

a – 63 80 100 140

b – 13,6 15,6 19,6 23

c – 7 9 9 11

d – 7,5 10,5 10,5 13

e – 5 5 5 5

h – 20 20 20 20

i – 5-20 5-20 5-20 5-20

x – 6 7 9 11

y – 4 5 7 8

– 156190 156191 156192 156194

A – 113 135 160 200

B – 36 40 45 55

C – 32 40 50 65

a – 63 80 100 140

b – 13,6 15,6 19,6 23

c – 7 9 9 11

d – 7,5 10,5 10,5 13

f – 12 16 22 28,5

h – 110 132 156 196

Größe 
Size – Référence
Misura – Tamano

Ident-Nr./Stück
Piece – Pièce
Pezzo – Pieza

Für Werkstücke mit starker Oberflächenabweichung
For tools with important surface variations
Pour pièces avec de grandes differernces de surface
Per pezzi con superficie irregolare
Para piezas con grandes diferercias en la superficie

Zum Spannen mehrerer zylindrischer Werkstücke
For the clamping of several cylindrical tools
Pour le serrage de plusieurs pièces cylindriques
Per il serraggio di pezzi cilindrici
Para amarrar varias piezas cilíndricas

Ausgleichs-Hydro-Spannbacke ”AHS”
Compensation-hydro-clamping jaw ”AHS” – Mors ”Hydro” de compensation ”AHS”
Ganasce oleodinamiche compensanti ”AHS” – Garra compensatoria hidro ”AHS”

Multi-Hydro-Spannbacke ”MHS”
Multi-hydro-clamping jaw ”MHS” – Mors ”Multi-Hydro MHS”
Ganasce multiple oelodinamiche ”MHS” – Garra multiple hidro ”MHS”

Ident-Nr./Stück
Piece – Pièce
Pezzo – Pieza

Pendelbacke (horizontal)
Floating jaw (horizontal) – Mors flottant (horizontal)
Ganasce oscillanti (orizzontale) – Garra flotante (horizontal)

x = Anzahl Spannstellen, y = min. belegte Spannstellen, Spannbolzen gehärtet, Ausgleichsweg � 3 von Maß e
x = number of clamping spots, y = minimal number of spots used, clamping piston hardened, compensation � 3 of measure ”e”
x = Nombre de positions de serrag, y = nombre min. de positions de serrage utilisées, goupille de serrage trempée, parcours de compensation: mesure e � 3
x = Numero di posizioni, y = minimo posizioni caricate, perni di bloccaggio temprati, compensazione � 3 di quota ”e” 
x = Cantidad psiciones de amarre, y = mín. de posiciones de amarre, bulon de amarre templado, carrera de compensación � 3 desde medida e

Draufsicht
Top view
Vue d’en haut
Vista dall’alto
Vista dese arriba

Draufsicht
Top view
Vue d’en haut
Vista dall’alto
Vista dese arriba

∅c

C
g

f

e
B A

a

d
h

b
C

A

∅c

ad

ih
B
eD

b

∅c

C

B

f

b

A
a

d
h

Pendelbereich � 5o

Pendulum reach � 5o – Zone flottante � 5o

Campo di oscillazione � 5o – Zona flotante � 5o

*

*
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Spannpratzen und Befestigungselemente
Clamps and mounting elements
Griffes de serrage et éléments de fixation
Staffe di fissaggio ed elementi di fissaggio
Bridas de fijación y elementos de fijación

Einfach Spannpratze komplett, besonders kompakte Ausführung (nur RBA)

Single clamp assembly, particulary compact design (only RBA)

Griffe simple, complète, en version particulièrement compacte (seulement RBA)

Staffa di fissaggio semplice, completa, esecuzione particolarmente compatta (esclus. RBA)

Brida de fijación simple completa, ejecución especialmente compacta

Typ/Type/Type Stück -- Piece -- Pièce -- Pezzo -- Pieza Ident-Nr.
Modello/Tipo

für 12er T-Nut
for 12 mm T-slot, pour rainures en T de 12, 149121
per scanalature T 12, para ranura en T de 12

für 14er T-Nut
for 14 mm T-slot, pour rainures en T de 14, 149122
per scanalature T 14, para ranura en T de 14

für 16er T-Nut
for 16 mm T-slot, pour rainures en T de 16, 149123
per scanalature T 16, para ranura en T de 16

für 18er T-Nut
for 18 mm T-slot, pour rainures en T de 18, 149124
per scanalature T 18, para ranura en T de 18

für 20er T-Nut
for 20 mm T-slot, pour rainures en T de 20, 155722
per scanalature T 20, para ranura en T de 20

für 22er T-Nut
for 22 mm T-slot, pour rainures en T de 22, 151507
per scanalature T 22, para ranura en T de 22

743-00

Doppel-Spannpratze, komplett. Zur gegenseitigen Abstützung bei stirnseitiger paarweiser
Aufspannung (nur RBA, RBAW, RBAK).

Dual clamp assembly. For connecting two compact vices base-to-base for mutual support
(only RBA, RBAW, RBAK).

Double griffe de serrage, complète, pour la liaison de deux étaux compacts embase contre
embase et support réciproque (seulement RBA, RBAW, RBAK).

Staffa di fissaggio doppia, completa. Per il collegamento sul lato base di due dispositivi compatti
di serraggio, per un sostegno reciproco (esclusivamente RBA, RBAW, RBAK).

Brida de fijación doble, completa. Para la unión de dos dispositívos de sujeción compactos por la
base, para un apoyo mutuo (sólo RBA, RBAW, RBAK).

Typ/Type/Type Stück -- Piece -- Pièce -- Pezzo -- Pieza Ident-Nr.
Modello/Tipo

Passend für alle Größen
Matching all sizes
Pour toutes tailles 149125
Adatto o tutte le misure
Apropiado para todos los tamaños

743-00

Strinseitige Aufspannplatte mit schraubstockseitigen Befestigungsbohrungen auf Anfrage

End-side mounting plate with vice-side mounting holes on reques

Plaque de montage frontal, avec alésages de liaison du côte de l’étau (sur demande)

Piastra di bloccaggio frontale, con fori di fissaggio sul lato morsa, su richiesta

Placa de fijación frontal con taladros de fijación en el lado de la mordaza sobre demanda

Foto

18
18

18
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Spannpratzen und Befestigungselemente
Clamps and mounting elements
Griffes de serrage et éléments de fixation
Staffe di fissaggio ed elementi di fissaggio
Bridas de fijación y elementos de fijación

Einfach Spannpratze komplett, besonders kompakte Ausführung (nur RBA)

Single clamp assembly, particulary compact design (only RBA)

Griffe simple, complète, en version particulièrement compacte (seulement RBA)

Staffa di fissaggio semplice, completa, esecuzione particolarmente compatta (esclus. RBA)

Brida de fijación simple completa, ejecución especialmente compacta

Typ/Type/Type Stück -- Piece -- Pièce -- Pezzo -- Pieza Ident-Nr.
Modello/Tipo

für 12er T-Nut
for 12 mm T-slot, pour rainures en T de 12, 149121
per scanalature T 12, para ranura en T de 12

für 14er T-Nut
for 14 mm T-slot, pour rainures en T de 14, 149122
per scanalature T 14, para ranura en T de 14

für 16er T-Nut
for 16 mm T-slot, pour rainures en T de 16, 149123
per scanalature T 16, para ranura en T de 16

für 16er T-Nut
for 16 mm T-slot, pour rainures en T de 18, 149124
per scanalature T 16, para ranura en T de 18

743-00

Doppel-Spannpratze, komplett. Zur gegenseitigen Abstützung bei stirnseitiger paarweiser
Aufspannung (nur RBA, RBAW, RBAK).

Dual clamp assembly. For connecting two compact vices base-to-base for mutual support
(only RBA, RBAW, RBAK).

Double griffe de serrage, complète, pour la liaison de deux étaux compacts embase contre
embase et support réciproque (seulement RBA, RBAW, RBAK).

Staffa di fissaggio doppia, completa. Per il collegamento sul lato base di due dispositivi compatti
di serraggio, per un sostegno reciproco (esclusivamente RBA, RBAW, RBAK).

Brida de fijación doble, completa. Para la unión de dos dispositívos de sujeción compactos por la
base, para un apoyo mutuo (sólo RBA, RBAW, RBAK).

Typ/Type/Type Stück -- Piece -- Pièce -- Pezzo -- Pieza Ident-Nr.
Modello/Tipo

Passend für alle Größen
Matching all sizes
Pour toutes tailles 149125
Adatto o tutte le misure
Apropiado para todos los tamaños

743-00

Strinseitige Aufspannplatte mit schraubstockseitigen Befestigungsbohrungen auf Anfrage

End-side mounting plate with vice-side mounting holes on reques

Plaque de montage frontal, avec alésages de liaison du côte de l’étau (sur demande)

Piastra di bloccaggio frontale, con fori di fissaggio sul lato morsa, su richiesta

Placa de fijación frontal con taladros de fijación en el lado de la mordaza sobre demanda
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Spannpratzen und Befestigungselemente
Clamps and mounting elements
Griffes de serrage et éléments de fixation
Staffe di fissaggio ed elementi di fissaggio
Bridas de fijación y elementos de fijación

Einfach Spannpratze komplett, besonders kompakte Ausführung (nur RBA)

Single clamp assembly, particulary compact design (only RBA)

Griffe simple, complète, en version particulièrement compacte (seulement RBA)

Staffa di fissaggio semplice, completa, esecuzione particolarmente compatta (esclus. RBA)

Brida de fijación simple completa, ejecución especialmente compacta

Typ/Type/Type Stück -- Piece -- Pièce -- Pezzo -- Pieza Ident-Nr.
Modello/Tipo

für 12er T-Nut
for 12 mm T-slot, pour rainures en T de 12, 149121
per scanalature T 12, para ranura en T de 12

für 14er T-Nut
for 14 mm T-slot, pour rainures en T de 14, 149122
per scanalature T 14, para ranura en T de 14

für 16er T-Nut
for 16 mm T-slot, pour rainures en T de 16, 149123
per scanalature T 16, para ranura en T de 16

für 16er T-Nut
for 16 mm T-slot, pour rainures en T de 18, 149124
per scanalature T 16, para ranura en T de 18

743-00

Doppel-Spannpratze, komplett. Zur gegenseitigen Abstützung bei stirnseitiger paarweiser
Aufspannung (nur RBA, RBAW, RBAK).

Dual clamp assembly. For connecting two compact vices base-to-base for mutual support
(only RBA, RBAW, RBAK).

Double griffe de serrage, complète, pour la liaison de deux étaux compacts embase contre
embase et support réciproque (seulement RBA, RBAW, RBAK).

Staffa di fissaggio doppia, completa. Per il collegamento sul lato base di due dispositivi compatti
di serraggio, per un sostegno reciproco (esclusivamente RBA, RBAW, RBAK).

Brida de fijación doble, completa. Para la unión de dos dispositívos de sujeción compactos por la
base, para un apoyo mutuo (sólo RBA, RBAW, RBAK).

Typ/Type/Type Stück -- Piece -- Pièce -- Pezzo -- Pieza Ident-Nr.
Modello/Tipo

Passend für alle Größen
Matching all sizes
Pour toutes tailles 149125
Adatto o tutte le misure
Apropiado para todos los tamaños

743-00

Strinseitige Aufspannplatte mit schraubstockseitigen Befestigungsbohrungen auf Anfrage

End-side mounting plate with vice-side mounting holes on reques

Plaque de montage frontal, avec alésages de liaison du côte de l’étau (sur demande)

Piastra di bloccaggio frontale, con fori di fissaggio sul lato morsa, su richiesta

Placa de fijación frontal con taladros de fijación en el lado de la mordaza sobre demanda
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Spannpratzen und Befestigungselemente
Clamps and mounting elements
Griffes de serrage et éléments de fixation
Staffe di fissaggio ed elementi di fissaggio
Bridas de fijación y elementos de fijación

Einfach Spannpratze komplett, besonders kompakte Ausführung (nur RBA)

Single clamp assembly, particulary compact design (only RBA)

Griffe simple, complète, en version particulièrement compacte (seulement RBA)

Staffa di fissaggio semplice, completa, esecuzione particolarmente compatta (esclus. RBA)
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Modello/Tipo
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